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ביאורים
הנקודה האחרונה שמוצא הרמב"ם לנכון להעיר עליה, היא נוסח הביקורת שהשתמש בו 

רבו של רבי עובדיה הגר כנגד רבי עובדיה.

דרישת האמת והרדיפה אחריה היא אחת המשימות הקשות והגדולות של החיים. יצרו הרע 
של האדם משכנעו לעיתים רבות ללכת אחרי הזרם, ולדבוק בדרכים נוחות וקלות, גם אם 
הדבר בא על חשבון ידיעת האמת. זו אחת הסיבות שראוי להכיר ולהוקיר את מי שעזב את 
האמונה שאליה היה רגיל ושלתוכה נולד, כדי להאמין באופן אמִתי וטהור באמת, רק מפני 

האמת שבה, ואף לעשות שינוי יסודי בחייו לצורך כך.

לאהוב את  לכל אחד מישראל  החיוב שיש  על  ושוב  שוב  וחוזרת  התורה מקפידה מאוד 
הגרים ולהיזהר מלצערם, לזה מצטרפת העובדה שפגיעה בגר קשה וחמורה יותר, שהרי 
ההרגשה של מישהו שבא מבחוץ ומבקש להצטרף לעם חדש ומיוחד כעם ישראל אינה 
פשוטה. כל אדם שבא מבחוץ ובודק את מקומו החדש עלול להיפגע מאוד אם היחס אליו 

יהיה כזה שאינו נותן לו מקום.

ואדרבה  הגר,  עובדיה  לרבי  שנאמרו  הפוגעים  הדברים  על  לקבול  הרמב"ם  מקפיד  לכן 
הוא מוקיר ומעריך אותו על מאמציו לבוא תחת כנפי השכינה ולבחור באמת. הוא מדגיש 
שאפילו אם הגר טועה יש להתייחס אליו בצורה נעימה ורכה, ומוסיף שישנו יתרון מסוים 
למצוה שאותה ציוותה התורה ביחס לגר, יותר מאשר ציוויה ביחס לאביו ואמו. בעניין אביו 

ואמו לא נאמר שיש לאהוב אותם, ואילו על הגר כן נאמר כך.

ייתכן שבדברים אלו טמון עומק נוסף. תפקידו של עם ישראל בעולם הוא לגלות שם שמים 
אצל כל אומות העולם ובמציאות כולה. הגרים מהווים קשר מסוים בין עם ישראל לבין 
האומות האחרות, והעובדה שאנשים שבאו מאומות העולם זוכים להתחבר לעם ישראל, 
הסיבות  אחת  זו  ישראל.  עם  של  הקדושה  לבין  באומות  הטמונים  הכוחות  בין  מחברת 

שהתורה מקפידה להזהיר אותנו לאהוב את הגרים ולקרבם ולא חלילה להפך.

הרחבות
אהבת הגר	•

וְעַל הַגֵּרִים צִוָּנוּ בְּאַהֲבָה. הגמרא אומרת: "תנו רבנן המאנה את הגר עובר בשלשה לאוין" 
]בבא מציעא נט:[. אדם שמאנה – מגדף או מציק לגר ומזכיר לו את עברו – אין זו עבֵרה 
אחת אלא שלוש עבֵרות. בהמשך הגמרא רבי אליעזר הגדול מדגיש שהתורה ראתה לכתוב 
ולחזור בשלושים ושש מקומות שונים בתורה את האיסור לא להציק ולהונות את הגרים, 
המדרש רבה: "הרבה הקדוש ברוך הוא  זאת  ומסביר  זה חמור.  כדי להראות כמה איסור 
ונכנסת  בשדה  יוצאת  והיתה  צאן,  לו  שהיתה  למלך  דומה  הדבר  למה  הגרים,  את  אוהב 
בערב, כן בכל יום, פעם אחד נכנס צבי אחד עם הצאן הלך לו אצל העזים היה רועה עמהם, 
נכנסה הצאן לדיר, נכנס עמהם, יצאת לרעות יצא עמהם, אמרו למלך הצבי הזה נלוה עם 
ויום יוצא עמהם ונכנס עמהם, היה המלך אוהבו, בזמן  הצאן, והוא רועה עמהם, כל יום 
שהוא יוצא לשדה היה מפקד מרעה יפה לרצונו, )– והיה מצווה( לא יכה אדם אותו הזהרו 
בו, ואף כשהוא נכנס עם הצאן היה אומר להם תנו לו וישתה, והיה אוהבו הרבה, אמרו לו 
מרי )– אדוני( כמה תישים יש לך כמה כבשים יש לך כמה גדיים יש לך, ואין את מזהירנו, 
ויום את מצונו. אמר להם המלך, הצאן רוצה ולא רוצה, כך היא  יום  ועל הצבי הזה בכל 
דרכה לרעות בשדה כל היום ולערב לבוא לישן בתוך הדיר, הצביים במדבר הם ישנים, אין 
דרכם לכנס לישוב בני אדם, לא נחזיק טובה לזה שהניח כל המדבר הרחב הגדול במקום 
כל החיות ובא ועמד בחצר. כך אין אנו צריכין להחזיק טובה לגר שהניח משפחתו ובית 
אביו והניח אומתו וכל אומות העולם ובא לו אצלנו. לכן הרבה עליו שמירה, שהזהיר את 
י, יט[: ואהבתם את  יזיקו להם, וכן הוא אומר ]דברים  ישראל שישמרו עצמם מהם שלא 

הגר" ]נשא ח, ב[.

יָדוֹ, וְחֵטְא  דוֹלָה הִיא בְּ סִיל - עֲבֵרָה גְּ הגֶֹן, וְהֶעֱצִיבְךָ, וְקָרָא אוֹתְךָ כְּ לּאֹ כַּ ךָ שֶׁ יבְךָ רַבְּ ר הֱשִׁ וַאֲשֶׁ
ה  אַתָּ שֶׁ י  פִּ עַל  אַף  מְחִילָה,  ךָ  מִמְּ שׁ  לְבַקֵּ לוֹ  וְרָאוּי  הוּא,  וֹגֵג  שּׁ שֶׁ עֵינַי  בְּ וְקָרוֹב  חָטָא,  דוֹל  גָּ
יָדַע  וְלאֹ  זֶה  הָיָה  כּוֹר  שִׁ וְכִי  הָאֵל.  לוֹ  ר  יְכַפֵּ אוּלַי  ל,  לֵּ וְיִתְפַּ וְיִזְעַק  יָצוּם  ךְ  כָּ וְאַחַר  לְמִידוֹ,  תַּ
בַר ה': "וְגֵר לאֹ תוֹנֶה" )שמות כב,  ה דְּ ר? וְאַיֵּ ים מְקוֹמוֹת הִזְהִירָה תּוֹרָה עַל הַגֵּ לוֹשִׁ ה וּשְׁ ָ שּׁ שִׁ בְּ שֶׁ
נִים  יר לְךָ פָּ ה הָיִיתָ טוֹעֶה - הָיָה לוֹ לְהַסְבִּ בָרִים? אִלּוּ� אָמַר הוּא הָאֱמֶת וְאַתָּ כ(, וְהִיא אוֹנָאַת דְּ
מְעֵאלִים  שְׁ ה דּוֹרֵשׁ אַחַר הַיִּ זֶּ ה אוֹמֵר אֱמֶת וְהוּא טוֹעֶה. וְעַד שֶׁ אַתָּ ן שֶׁ כֵּ ר רַכּוֹת, כֹּל שֶׁ וּלְדַבֵּ
הִכְלִים  עַס, עַד שֶׁ כָּ עַס שֶׁ אִם הֵם עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה אִם לָאו, הָיָה לוֹ לָחוּשׁ לְעַצְמוֹ עַל הַכַּ
זָרָה"  עוֹבֵד עֲבוֹדָה  כְּ עֵינֶיךָ  בְּ יְהִי  הַכּוֹעֵס  "כֹּל  חֲכָמִים ז"ל:  וּכְבָר אָמְרוּ  ין,  דִּ כַּ לּאֹ  שֶׁ ר צֶדֶק  גֵּ
ינוּ  דוֹלָה הִיא: עַל הָאָב וְעַל הָאֵם נִצְטַוִּ רִים גְּ בַתְנוּ תּוֹרָה לַגֵּ חִיְּ חוֹבָה שֶׁ ע, שֶׁ )עיין שבת קה ע"ב(. דַּ

אֵינוֹ  י שֶׁ מַע מִמִּ ד אָדָם וְיִירָא וְיִשְׁ כַבֵּ יְּ ר שֶׁ מעַֹ לָהֶם, וְאֶפְשָׁ בִיאִים לִשְׁ כִבּוּד וּבְמוֹרָא, וְעַל הַנְּ בְּ
מוֹ  כְּ ר" )דברים י, יט(,  הַגֵּ ם אֶת  ב: "וַאֲהַבְתֶּ לַלֵּ סור  בָר הַמָּ דָּ אַהֲבָה•,  בְּ נוּ  צִוָּ רִים  הַגֵּ וְעַל  אוֹהֲבוֹ; 
ר,  הַגֵּ אוֹהֵב  כְבוֹדוֹ  בִּ וְהַקב"ה  ה(.  ו,  )שם  אֱלהֶֹיךָ"  ה'  אֵת  "וְאָהַבְתָּ  מוֹ:  שְׁ אֶת  לֶאֱהֹב  נוּ  וָּ צִּ שֶׁ

מְלָה" )שם י, יח(. ר לָתֶת לוֹ לֶחֶם וְשִׂ אֱמַר: "וְאֹהֵב גֵּ נֶּ שֶׁ

וְיָדָם  עַמּוֹ  וּמַלְכוּת  וּמוֹלַדְתּוֹ  אָבִיו  יחַ  הִנִּ שֶׁ אָדָם�  הוּא:  דוֹל  גָּ מַהּ  תֵּ  - סִיל  כְּ לְךָ  רָא  קָּ שֶׁ וְזֶה 
לִים', וְיָדַע  הִיא הַיּוֹם 'מְתָעֵב גּוֹי'� 'עֶבֶד מוֹשְׁ ה זוֹ שֶׁ אֻמָּ ק בְּ עֵין לִבּוֹ, וּבָא וְנִדְבַּ טוּיָה, וְהֵבִין בְּ הַנְּ
תָן, זֶה מוֹסִיף וְזֶה  נוּבוֹת מִדָּ תוֹת גְּ כֹּל הַדָּ רָאֵל, וְיָדַע שֶׁ רְכֵי יִשְׂ יר דַּ ת אֱמֶת וָצֶדֶק, וְהִכִּ תָהּ דָּ דָּ שֶׁ
ר  ר לאֹ כֵן, זֶה הוֹרֵס יְסוֹדוֹת וְזֶה מְדַבֵּ בָרִים אֲשֶׁ ה עַל ה' דְּ ב וּמְחַפֶּ ה וְזֶה מְכַזֵּ נֶּ גּוֹרֵעַ, זֶה מְשַׁ
כִינָה,  ְ נְפֵי הַשּׁ חַת כַּ דֶרֶךְ הַקּדֶֹשׁ וְנִכְנַס תַּ יר הַכּלֹ וְיָדַע וְרָדַף אַחֲרֵי ה', וְעָבַר בְּ הְפּוּכוֹת, וְהִכִּ תַּ
אוֹ לִבּוֹ לְקָרְבָה  מִצְווֹתָיו, וּנְשָׂ בִיאִים, וְחָפֵץ בְּ כֹל הַנְּ לְּ ן שֶׁ נוּ וְרַבָּ ה רַבֵּ עֲפַר רַגְלֵי מֹשֶׁ ק בַּ וְנִתְאַבֵּ
לִיךְ  יקִים, וְהִשְׁ דִּ מְחַת הַצַּ מֹחַ שִׂ לְאָכִים, וְלִשְׂ ים, וְלַעֲלוֹת לְמַעֲלוֹת הַמַּ אוֹר הַחַיִּ אֶל ה', לֵאוֹר בְּ
רֵא? חָלִילָה  סִיל יִקָּ זּוֹ מַעֲלָתוֹ כְּ טֵי כָזָב� - מִי שֶׁ נָה אֶל רְהָבִים וְשָׂ בּוֹ, וְלאֹ פָּ ה מִלִּ הָעוֹלָם הַזֶּ
אַבְרָהָם  לְּ חַ, וְהוֹלֵךְ נְכוֹחוֹת�, וְתַלְמִידוֹ שֶׁ יל, מֵבִין וּפִקֵּ כִּ א מַשְׂ מְךָ, אֶלָּ סִיל קָרָא ה' שִׁ לְךָ, לאֹ כְּ
כָרוֹ  ךָ וְנָתַן לוֹ שְׂ רַךְ אֶת אַבְרָהָם רַבְּ בֵּ יחַ אֲבוֹתָיו וּמוֹלַדְתּוֹ וְנָטָה אַחֲרֵי ה'. וּמִי שֶׁ הִנִּ אָבִינוּ, שֶׁ
וְלָעוֹלָם  ה  הַזֶּ עוֹלָם  בָּ רָאוּי  כָּ כָרְךָ  שְׂ לְךָ  ן  וְיִתֵּ אוֹתְךָ  יְבָרֵךְ  הוּא   - א  הַבָּ וְלָעוֹלָם  ה  הַזֶּ עוֹלָם  בָּ
חָמוֹת הָעֲתִידוֹת  ה אוֹתְךָ לְכֹל הַנֶּ טֵי ה' לְכֹל עֲדָתוֹ, וִיזַכֶּ פְּ מִשְׁ תּוֹרֶה בְּ א, וְיַאֲרִיךְ יָמֶיךָ עַד שֶׁ הַבָּ
ר טוֹב  בֶּ י ה' דִּ נוּ וְהֵטַבְנוּ לָךְ" )במדבר י, לב(, "כִּ ר יֵיטִיב ה' עִמָּ רָאֵל, "וְהָיָה הַטּוֹב הַהוּא אֲשֶׁ לְיִשְׂ

רָאֵל" )שם שם, כט(. עַל יִשְׂ

משה בר' מימון זצ"ל

אִלּוּ – אף אם. אָדָם – גר. מְתָעֵב גּוֹי – אומה בזויה. רְהָבִים וְשָׂטֵי כָזָב – בעלי גאווה ומספרי שקרים. 
וְהוֹלֵךְ נְכוֹחוֹת – בישרות.
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